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eka stainless steel chimneys in use

Smoke pipe connections

£ o AR 1 -

Laundry chutes

The range of eka products includes not only single- and double-walled flue and chimney sys-
tems in a variety of designs — e.g. with metallic sealing or flange connections — but also shaft

systems. We also supply flexible and rigid pipe systems in various models and plastic products.

eka specialises in bespoke products to fit individual clients’ needs. We are happy to sup-

ply custom-made products to order.




Not just curves
Product overview

Single-walled flue systems, single and multiple connection
Double-walled flue gas systems, single and multiple connection
Metallic sealed flue systems, single and double-walled

Flange system Europ / Flexsystem, single and double-layered
Double pipe system / Flue pipe interconnector

FAL flue pipe components, ekalithe flue systems

Shaft system eka compact, chimney cowls

Wall, ceiling and roof ducts,
Plastic flue pipes, additional applications

Technical assistance and
quotations. Our service team
will be pleased to advise you:

Tel.: (+49) 9225 981-01
info @ eka-edelstahlkamine.de
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Single-walled chimney system
eka complex E

Wall thickness 0.6 mm und 1.0 mm

o L]
ralan

installation in a chimney or a shaft
simple occupancy

wet

Einbau im Schacht
Einfachbelegung

Betriebsweise feucht
Verwendung Hosenstlicke méglich

Alternative:

Single-walled chimney system

negative pressure, max. exhaust temperature 600°C
positive pressure, max. exhaust temperature 200°C

Unterdruck, Maximaltemperatur 600°C
Uberdruck, Maximaltemperatur 200 °C
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Einbau im Schacht £
Mehrfachbelegung {séches ¢t hdes)
Unterdruck o possebidlte e plusiedrs tibages
. . e,
Betriebsweise feucht _ _ _ Feigsenid agport of air comburant,
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Tubbedwandig rankgassystoom

Fea complen

Isolaniedikee 25 mn / 50 min

Eha compler cosmos B

Montage aan de huitengevel
Fenyoudige montage

Opderdruk marimastremperatyir £00 °C

ol sl pvemonben n aBrows von st 'H'H!nf
IR EEATL EREELAIERIEROERENI KRR CNIER LIV

Rockgascondensiater

Cheminge double parois (06 cmmphex B
Isolation hernuiqee 25 mm et 50 mm.
Implantation dans e hatiment
pression negative, max. 1600 T
pression positine, max. [ 200°C
Resistance au condensats dasse W
{sadhes et humides)

O

it ddarl haca sistenni
eka complex D

Yahtim kalinkil 25 mim / 50 man
eka comphex cosprios [

Binaya jponj

Tehi talis

Hegatif basng, maksimim 5 600°C
Fositif hasing, maksiwm st 200°C
Heml isketinn tirii

Miontage aan de buitengevel
Meerdere montagemogelikheden
Cnderdruk

Rockgascondensyvater
Gnatankelijie lidittosvoar mogelilk

Utilisation adessé au hatiment
Résistance a1 condensats dasse W
{seches et humides)

Peutsenvir d apport d'air
copminiant

C»

Binaya moirtaj

Cobiu tahsks

Hegatif basire

Heali isheting tini

{da havasindan badimsiz Eletim
milmkiindie

fax: (+49) 9225 981-11

Q 'otatlons and advisory servi
 Tel.: (+49) 9225 981-01

Double-wall chimney system
eka complex D

insulating thickness 25 mm
eka complex D

annex at the building
simple occupancy
negative pressure, max. exhaust temperature 600°C
positive pressure, max. exhaust temperature 200°C
wet

Anbau am Gebaude
Einfachbelegung
Unterdruck, Maximaltemperatur 600°C

Uberdruck, Maximaltemperatur 200 j

Betriebsweise feucht |
I

Alternative:

Double-wall chimney system
eka complex D

insulating thickness 25 mm
eka complex D

annex at the building
multiple occupancy
negative pressure
wet

room air independent possible

= ran

Anbau am Gebaude
Mehrfachbelegung

Unterdruck Betriebsweise feucht
raumluftunabhéngige Betriebsweise
moglich

- e-mail: info @ eka-edelstahlkamine.de - www.eka-edelstahlka-

- eka

edelstahlkamine

Single connection

insulating thickness 50 mm
eka complex cosmos D eka complex D

-

Multiple connection

insulating thickness 50 mm
eka complex cosmos D eka complex D

h

mine.de
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Metallic sealing system —
Eka complex medi E (single walled) Motaalatdichtond apitees
: Elea complex medi Bienketwandig]
Wall thickness 0.6 mm Ganddivre 6 £ nor
— IRt te maken in (bestaande of
Sl L] fauwe) schatht
ralas Feruetidi

installation in a chimney or a shaft '

simple ocouparcy oty
positive pressure max. 5000 Pa, max.

exhaust

temperature 600°C : |

wet j

- Preii paur sctaliation dans un bokseau

; O cheminee magannee
Einbau im Schacht g ssion neqative jusgu'a 5000 Pa,
Einfachbelegung :
Uberdruck bis 5000 Pa, Maximaltemperatur 600 °C
Betriebsweise feucht

. _| - Metal sizdirmaz sistem
Alternative: f‘l/ 4 ] ( / | . | eka complex medi £ {tek cidari)

rkalinigic s mm

Rem!l isietim tlirg

Metallic sealing system

eka complex medi D (double walled)

Insulation thickness 30 mm @ 80-300 mm / Insulation thickness 50 mm from @
350-500 mm

Metaslafdichtend systeem

Hea comple medi D {dubbelwandig)
{solatiodikte 30 mm wanaf 0. 80-260 min
Jsolatiediite S0 nim vanar o 2506500 mm
Fontageaan de buitengesel

il L]

— o Fenvaudige montage
annex at the building Overdrk ot S000Fa,
simple occupancy : b sl
-, gascondenswater
positive pressure max. 5000 Pa, max.
exhaust Ll
temperature 600°C i
m ) Prévu ot installation s un bobseau
— audmrﬁrg«rmagonnég ;
Anbau am Geb&ude ﬁ?ﬁf_};ﬁ?ﬂﬁma 3060 o,

. = L
Einfachbelegung _ =3 Resistanhae ai condensats dase W
Uberdruck bis 5000 Pa, Maximaltemperatur 600 °C {sisches et buimides} un Tabage
Betriebsweise feucht ’ pas onduit

! £ C-
T Metal szdimiaz sistem
AT, L |13 eka comples medi D it ddarly
D P | Yalitien kahn ki 30 mim 0 20-300 mm
Alternative: i) p—i L 0 I Yalitien Kalnkin 50 mm 0 350-500 mm
. | Biniaya montaj
Tekfi tahsks
Pazttf hasing 5000 Pa'ya kadar,
Haksiitm m 600 ¢
Heinll ighetim Hir

eka-edelstahlkamine gmbh - robert-bosch-straBe 4 - D-95369 untersteinach - tel: (+49)

9225 981-01



Quotations and advisory services
Tel.: (+49) 9225 981-01

Bubbehwandiq rookgassysteein
Bk cometes Europ DB 50 mun {D4-E)
VWanddide dianenpiip 1.0 mm
Montage aan de buiten gevel

Inbeiuty te maken in (bestaande of
mieunvel schacht, Cverdnik tot 5000 Pa,
madmaattemperatinir 00 2 £ X0 %
Rookgascondenswater

Maximale diameter 1000 mim

Ienpikartation dans b batimesnt
pression négative, max, 1-600°C
pression positive, max, 5000 Fa,
ma, T°600°C/200°C
Rlstanco 40 condonsats dasse ¥
{sachies ot humidesy

C-

(ift ddarh haca sistemi

eha complex EUROP D+-E

Yalvturn kabindige 50 mm (LRGP D-+-E}
Cidar kabinhdp i boru 1.0 mm

Binaya montaj

Boshiuga montaj

Pozitithasing 5000 Pa'ya kadar,
maksinmum 151 600°C 20070

Hemf Fsletim tiirik

Maksimem ¢ ap 1008 mim

aaltemperatyur 2
fdubbebwandig
ta

Double-walled chimney system
eka complex EUROP D + E

eka

edelstahlkamine

Insulation thickness 50 mm (EUROP D + E) Wall thickness of inner

B

Annex at the building

installation in a chimney or a shaft
positive pressure max. 5000 Pa, max.
exhaust

temperature 600°C/200°C

wet

maximal diameter 1000 mm

Anbau am Gebéaude
Einbau im Schacht

Uberdruck bis 5000 Pa, Maximaltemperatur

600°C/200°C
Betriebsweise feucht —
maximaler Durchmesser i1 OGJO mm

P

[or B

Alternative:

Flexible stainless steel systems

eka complex E FDL (double layered) / eka complex E FEL (single la-
yered) Wall thickness FDL 2 x 0.12 mm. FEL 0.12 mm AISI 316L

B

installation in a chimney or a shaft
negative pressure, max. exhaust
temperature 600°C

positive pressure, max. exhaust
temperature 200°C

single wall, double wall

wet

Einbau im Schacht

Unterdruck, Maximaltemperatur 600°C
Uberdruck, Maximaltemperatur 200 °C
Ausflhrung ein- oder doppellagig
Betriebsweise feucht

i 1

=

T

s

=

i YT

fax: (+49) 9225 981-11 - e-mail: info @ eka-edelstahlkamine.de - www.eka-edelstahlka-

mine.de
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Double pipe systems
eka complex E DR

] L]
el

annex at the building

Price lists and brochures
info @ eka-edelstahlkamine.de

installation inside a building

room air independent possible

wet

Alternative:

Anbau am Gebaude

Einbau im Gebaude

Uberdruck, Maximaltemperatur 200 °C
raumluftunabhéngige Betriebsweise mdg-
lich Betriebsweise feucht

Sheet steel, wall thickness 2 mm

ol L
ralu
connecting pipe
steel, black
negative pressure,

dry

Verbindungsleitung
Feuerstétte - Schornstein
Material Stahl, schwarz
Unterdruck,
Maximaltemperatur 400°C
Betriebsweise trocken

max. exhaust temperaturﬁlﬂi

Dubbelwand rookgassystestn

Eka comiplisd EDR

Kiontage aan de bultengevel
Miontage binnentospassing

Overdrink, madrmaahtemper atir 200 o
Onafhankelhe lndittoevoer mogelik
Rookgascondenswater

Systome dit « 3 by

Utilisation adosse au hatiment ou
dans e batiment

[ression positiee, max 15 200°¢
Resistance au mondensats dasse W
{sedhes ot humides)

petit servir dapport

o air comburant.

C»

CHfE bonii sElemier

aka comple B BR

Biri a2 monfaj

Binaionde montaj

Pozitifbasine, maksimun: 151 200 °C
{da havasindan baqimazidetin
ki

Memli slatim iy

e Baeil

PFaokgasatvoerpiip

Bl comyplesc

Plaatstaal, wandidikte 2 mm
Ransluitverhinding

Open haard

Materfaal staal, nvart
Onderdruk

Naimaal 400or
Bedrijsmatige dioaing

Raccordement du podle

#la cheminde

Tuyan en acker, noir.

Litifisation de thrage natarel,
Températire madmum 4007 C,
utilisation s che

Ce

Dumman bondan

eka compler ¥

Cefik levha, ddar kalmhip 2 mn
Badlanthatty

Qeak-Bac

Celik malzame. siyah
Hegatifbastne,

Makshmum 5 400°C

Hour ielestim tield

eka-edelstahlkamine gmbh - robert-bosch-straBBe 4 - D-95369 untersteinach - tel: (+49)
9225 981-01



Rookgasafuoerpiip

Eka complex FAL

Plaatstaal, wanddikte 0.6 mm
Aarslistyethinding

fpen haard

Batetiaal staal, rwart
Onderdruk

Maimaal 400 o
Bedrijsmatige droging

Raccordement du podle

& la cheminge

Tuyan en ack, nodr.

Utilisation de thrage natigef,
Température maxdmum 4007 C,
utilisation siche

C-

Duman bondar

ek complex FAL

Cefik bevha, ddar kalmhip 0.6 mm
Baffant hat

Deak- Baca

Cetik malzome, sivah
Hegatifbasme,

Maksimuin s 400°C

Hueru fedestion i

| o
System ekafith complex |
Rookgaskanalon
Lichtgewd ditboussystopm
Hontage binnentoepassing
Hanaal met 90 minten
brandwerendheid
Lichigesichtbetonsteen
o inole nox-/fvs
tockgasafvoersytemen

podr montage dans le batinent,

Boissaau pare feu 9 mn
en héton Kger pouvant recevoir
un tubage eninox

Ekalithe comple £ sistemi
Ank gaz sistemleri hacalan
Haff yapi sistemi

Bina idnde montaj

Yamgan direnclt haghak

90 dakika

Haff beton kalip tag
Paslanmaz celik abk gaz
sistentleri icn

fax: (+49) 9225 981-11

otatlonsand advisory service
ﬁ,l (+49) 9225 981-01

Flue pipe components

single wall system, smoke pipe FAL
wall thickness 0,6 mm

-

Feueraluminiertes Stahlblech FAL
Wanddicke 0,6 mm

ekalithe complex L system
Shafts for flue systems
Lightweight construction system

1 [

installation inside a building
fire resistance 90 minutes
easy concrete

Doppshwardige

for inliner
nca-ma-rmrass
o Hinf2a mng ke
- Batwshnngesat

watschroub thitBFZ

Einbau im Gebaude

Schacht mit Feuerwiderstand
90 Minuten

Leichtbeton- Formstein J———
fur Einbau Edelstahl- Abgasanlag&*™

aite

richbranrbares ioteid

AbQEonags
(0. mit WEmnadcrmmung)

Edzbtani-#ogasaiogs "\-._x

2

e

e

- e-mail: info @ eka-edelstahlkamine.de - www.eka-edelstahlka-

' edels’rohlkomlne -

Hot-dip aluminium coated sheet steel FAL, wall thickness 0.6 mm

mine.de
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eka compact system —

Shafts for flue systems

L90/L30 shaft system

Sl L]
ala

installation inside a building
fire resistance 90/ 30 mi-
nutes silicate elements

for inliner

Einbau im Gebaude

Schacht mit Feuerwiderstand
90 / 30 Minuten

Schacht aus Silikat-Brand-
schutzPlatten fur Einbau von
Edelstahl- Abgasanlagen

Chimney cowls

Construction on a shaft
several surfaces, weather steady
special measures possible

== Aufbau auf Schacht

~ verschiedene Oberflachenstrukturen
witterungsbesténdige Faserzementplat-
ten
individuelle MaBanfertigung

Proven eka quality
for renovation, modernisation
and new constructions

i
o

l [
L2552

.

Systeatn eka compact
Rockgaskanalen

190/ 30 kanaalsystemen

Montage binpentnepassing

Hanaal mat 30 /90 minuten
trandwereniiieid

Brandwerende rookqaskanalen van
brancheends cometgebondan platen
ADOT inbisuy yan Inok. nvs
fookgasafvoersyslamen

pour montage dansle batiment,
Boisseau pare feu 90 /30 mi
constitue da plagties ensiliat

de @ldnn

poirant recevolr un tubage &n inox
eléments spedauy pour réaliser

les devoiaments

C»

Eka compact sistemi

Ank gaz sistemleri ha:alan
L9041 30 bosluk sistemi
Bina idnde montaj

Yanqin dirench boshuk
90 £ 30 dakika

Silikat yangmdan korunma plakah
Boghuk, paslanmaz gelik
Ank gaz sistemleri icin

Dakkap

Dakophouw/dakkiap

Yerschillende abverkingsopperiakben
Weerbestendige vezelcementplaton
Individusle maatvoeting

Sortie de Tormire

montage sur le bolsseai ol cheminge
macannes

Constitue de plaques fibtes-dment,
18skstamtes au intempéries diffé rentes
Tinition possibles,
dimensionsadaptées 3 vos mesires
C=

‘taka baslan ikin

Bogluk izarine martal

Cositi ylizey vapilan

Hava cantlanina dayamkh it

beton plakalar

Bireyse] fzel tasanim

Stainless steel

matt

eka-edelstahlkamine gmbh - robert-bosch-straBBe 4 - D-95369 untersteinach - tel: (+49)

9225 981-01



Quotations and advisory services

Tel.; (+49) 9225 981-01

Muur-wand-fen dakdogrioeren

Brandwerende dooniver Fire protection ducts

traverse de paroi -t passage wall-, ceiling-, roof ducts
de mumale. -mural de platond,

Exdartion de toit

c- Wand-, Decken- und
Dusar tavanye Dachdurchfiihrung

(an gegisi
Yangm korumal geci;

Brandschutzdurchfuhrung

Plastic flue pipes
eka complex P

eka

edelstahlkamine

Wall, ceiling and roof ducts

, flexible, concentric components/double pipe system

i

e Chromos stainless steel system
Internal pipe alternative material
Wall thickness internal and external 0.5 mm
Double-walled chromos D Article number 9250

¢ Stainless steel air extraction system
Wall thickness 0.6 mm
Article number 1306

¢ Stainless steel ventilation system LB
Wall thickness 0.6 mm /1.0 mm/ 1.25 mm
Article number 3600

rigid, flexible, concentric
components/double pipe system

starre, flexible, konzentrische
Bauteile/Doppelrohrsystem

Kunststof rookgasafvoersysteem, Eka complex P
Starre, flexibel, concentrisch dubbelwandig rookgassy-
steem

Systéme de gaz br(ilés d‘a double paroi en
plastique,
conduit concentrique, flexible et rigide

Plastik — Atik gaz hatti, Eka complex P
Sabit, esnek, konsantrasyonlu Bilesenler/Cift borulu sistem

Additional applications

e Laundry chutes

e Stand-alone systems
¢ Ventilation towers

e Customised orders

For further information please visit:
www.eka-edelstahlkamine.de

fax: (+49) 9225 981-11 - e-mail: info @ eka-edelstahlkamine.de - www.eka-edelstahlka-

mine.de



edelstahlkamine

robert-bosch-straf3e. 4
D-95369 untersteinach

tel.: (+49) 9225 981-01

fax: (+49) 9225 981-11

info @ eka-edelstahlkamine.de
www.eka-edelstahlkamine.de

YOUR EXPERT EKA PARTNER:

’ir Thermotrade

Thermotrade Kft.

H-2112 Veresegyhaz, Szadai u. 13.
+36 28 588 810

thermotrade @ hoval.hu
www.thermotrade.hu



